2 Corinthians 11:22



 - is the predicate nominative from the masculine plural proper noun HEBRAIOS, meaning “Hebrews.”  This is followed by the third person plural present active indicative from the verb EIMI, meaning “they are.”


The present tense is an aoristic present for a present fact without reference to its progress.


The active voice indicates that Paul’s critics produce the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions, which can be answered by providing factual information.

Then we have the crasis of the emphatic use of the conjunction KAI, meaning “in fact, indeed” plus the nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “So am I.”

“Are they Hebrews?  So am I.”

- is the predicate nominative from the masculine plural proper noun ISRAELITĒS, meaning “Israelites.”  This is followed by the third person plural present active indicative from the verb EIMI, meaning “they are.”


The present tense is an aoristic present for a present fact without reference to its progress.


The active voice indicates that Paul’s critics produce the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions, which can be answered by providing factual information.

Then we have the crasis of the conjunction KAI plus the first person singular personal pronoun EGW, meaning “So am I.”

“Are they Israelites?  So am I.”

 - is the genitive of source from the masculine singular noun ABRAAM, meaning “from the source of Abraham.”  This is followed by the third person plural present active indicative from the verb EIMI, meaning “they are.”


The present tense is an aoristic present for a present fact without reference to its progress.


The active voice indicates that Paul’s critics produce the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions, which can be answered by providing factual information.

Then we have the crasis of the conjunction KAI plus the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I also” or “So am I.”
“Are they from the source of Abraham?  So am I.”
2 Cor 11:22 corrected translation
“Are they Hebrews?  So am I.  Are they Israelites?  So am I.  Are they from the source of Abraham?  So am I.”

Explanation:
1.  “Are they Hebrews?  So am I.”

a.  Paul asks three questions in this verse, all designed to push his critics into a corner from which they cannot escape.


b.  Paul’s critics were generally the Judaizers from Jerusalem, who crept into the Corinthian church and tried to get the Gentile believers to accept the erroneous position that a Church Age believer had to keep the Mosaic Law to be saved and live the spiritual life.


c.  So Paul directs his questions directly at these Jewish believers through the Gentile believers in Corinth.  Paul is actually addressing the Gentile believers in Corinth, but the questions are really about the Jewish opponents of Paul who have caused so much trouble concerning his legitimacy as an apostle and missionary of Christ.


d.  So the three questions concern the genetic heritage of the Jews.


e.  The first question deals with being a Hebrew.



(1)  “The Hebrew form translated ‘Hebrew’ is presumed to be the form ‘eber a form that is in fact the personal name Eber, an ancestor of several Semitic peoples (Gen 10:24-25; 11:14-15; 1 Chr 1:18-19).  In the specific contexts where ‘Hebrew’ is employed in the Bible, e.g., vis-a-vis Egyptians or Philistines, it is intended to designate the particular ethnic or national group Israel.  Other suggestions have been based on the assumption that the root word ‘eber goes back to a form meaning ‘one who has passed over.’  Such is the reasoning behind the Septuagint (lxx) rendering of ‘Abram the Hebrew’ in Gen 14:13.  The Greek translation is, literally, ‘Abram, the one who crossed over.’ An ancient rabbinic view took it to mean that the Israelites were those who had crossed the Red Sea. Some scholars in modern times have linked the term to the statement that Abraham came from across the Euphrates (Josh. 24:2-3).”



(2)  “In the nt the term ‘Hebrew’ is used by the nt writers to denote those Jews who continued to maintain their traditional Judaic heritage, including their Hebrew (and Aramaic) language, in contrast to the hellenizing Jews who had adopted the Greek language and culture (Acts 6:1; 2 Cor. 11:22; Phil. 3:5).”
  “In the NT, ‘Hebrew’ is found as an exclusivist term for Jews not decisively influenced by Hellenization (Acts 6:1), but also as a term distinguishing Jews in general from Gentiles.”



(3)  “Paul boasted of being a “Jew” (Acts 21:39; 22:3), an “Israelite” (2 Cor 11:22; Rom 11:1), a “Hebrew, born of Hebrews…, and as to the Law a Pharisee” (Phil 3:6; cf. Acts 23:6). “I lived as a Pharisee according to the strictest party of our religion” (Acts 26:5; cf. Gal 1:14). Moreover, he was “educated at the feet of Gamaliel” (Acts 22:3).  This refers to Rabbi Gamaliel I, the Elder, whose time in Jerusalem was ca. ad 20-50.  In calling himself a “Hebrew,” Paul probably meant that he was a Greek-speaking Jew who could also speak Aramaic (cf. Acts 21:40; 26:14).  Most of Paul’s early training took place in Jerusalem itself: “I am a Jew, born in Tarsus of Cilicia, brought up in this city [Jerusalem], and educated at the feet of Gamaliel” (Acts 22:3).  This would imply that Paul’s native tongue was actually Aramaic, and that his mode of thought was Semitic.”



(4)  “In Acts 6:1 one of the two groups is called Hebraioi  It seems unlikely that as distinct from the Hellenists these were just Aramaic speakers.  More likely they were native Judeans, already well known to one another, whereas the Hellenists were from abroad, and were thus neglected simply because they were not well known, not out of ill will.  There might, of course, have been linguistic problems as well.  In Phil 3:5 Paul has descent in mind when he calls himself a Hebrew of the Hebrews. He is not a proselyte nor is he hellenized; he is of the tribe of Benjamin and has Aramaic as his mother tongue.  Hebraios has the same sense, and is not just a stylistic variation, in 2 Cor 11:22.  Like his opponents, Paul is of Palestinian descent, a full member of God’s people, an heir of the promise, and a servant of Christ.  The title of Hebrews is to the same effect.   The recipients are not just Aramaic speakers but Palestinian Jews, even though they are probably living in Italy at the time (Heb 13:24).”


f.  Paul establishes here that he not only from the line of Abraham and a Jew, and a true Jew as the real Israel of God, but he is also a true Jew in the sense of being raised as a non-hellenized Jew and raised as a true Jew in the heritage of the people of Judea.
2.  “Are they Israelites?  So am I.”

a.  “Paul mostly uses Israel specifically for God’s people, especially in Rom 9-11.  God has not rejected his people, for Paul is an Israelites (11:1).”


b.  In Eph 2:12, Paul uses “Israel” in reference to the client nation, “remember that at that time [pre-salvation] you were separate from Christ, you were excluded from the client nation benefits of Israel, and you were aliens to the covenants of promise, having no hope and without God in the world.”


c.  Rom. 9:6-8 indicates that not all Israel is truly the Israel of God, “However, this is not to imply that the word of God has failed.  For not all who have descended from Israel are really Israel, neither because they are Abraham's seed are all [racial Jews] the children of the inheritance, but "In Isaac your seed shall be elected [or designated].  This means that the descendants of the flesh [racial Jews], these are not the children of God, but the children of promise are imputed for seed.”


d.  There is Israel kata sarka of 1 Cor 10:18, which refers to unregenerate, genetic Israel.


e.  And the Israel tou theou of Gal. 6:16, which refers to believers, whether circumcised or uncircumcised.


f.    Therefore, in this question and answer, Paul establishes the fact that he is from the seed of Abraham as a true Jew.  He is in the genetic line of Abraham through Isaac and Jacob.


g.  The implication is that he is a part of true Israel, because he has believed in the Lord Jesus Christ, just as Jacob did and became “Israel, the prince of God.”

3.  “Are they from the source of Abraham?  So am I.”

a.  This is a reference to the father of the Jewish race, Abraham.


b.  Both the Jews and the Arabs originate from Abraham.  The Arabs come through the line of Ishmael, while the Jews come through the line of Isaac, “In Isaac your seed shall be blessed.”


c.  So here Paul establishes the fact that he is from the line of Abraham on the Jewish rather than the Arab side.


d.  Paul’s critics could not claim at any point that they were better than him as far as racial heritage, spiritual heritage, or national heritage.  He was equal to all of his critics and opponents.
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